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Merchant Shipping (Safety) (Load Lines) (Deck Cargo) (Amendment) Regulation 
2018

《2018年商船 (安全 ) (載重線 ) (艙面貨物 ) (修訂 )規例》

2018年第 48號法律公告
B548

L.N. 48 of 2018
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2018年第 48號法律公告

《2018年商船 (安全 ) (載重線 ) (艙面貨物 ) (修訂 )規
例》

(由運輸及房屋局局長根據《商船 (安全 )條例》(第 369章 )第 105、
107及 112B條訂立 )

1. 生效日期
本規例自《2018年商船 (安全 ) (載重線 ) (修訂 )規例》開始
實施的日期起實施。

2. 修訂《商船 (安全 ) (載重線 ) (艙面貨物 )規例》
《商船 (安全 ) (載重線 ) (艙面貨物 )規例》(第 369章，附屬
法例 AE)現予修訂，修訂方式列於第 3至 6條。

3. 取代第 3條
第 3條——

廢除該條
代以

 “3. 對船舶的適用範圍
 (1) 本規例適用於所有船舶，但不包括——

 (a) 軍艦；
 (b) 本地船隻；
 (c) 並非從事業務的遊樂船隻；及
 (d) 漁船。

L.N. 48 of 2018

Merchant Shipping (Safety) (Load Lines) (Deck Cargo) 
(Amendment) Regulation 2018

(Made by the Secretary for Transport and Housing under sections 105, 
107 and 112B of the Merchant Shipping (Safety) Ordinance (Cap. 

369))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on the day on which the 
Merchant Shipping (Safety) (Load Line) (Amendment) 
Regulation 2018 comes into operation.

2. Merchant Shipping (Safety) (Load Lines) (Deck Cargo) 
Regulations amended

The Merchant Shipping (Safety) (Load Lines) (Deck Cargo) 
Regulations (Cap. 369 sub. leg. AE) are amended as set out in 
sections 3 to 6.

3. Regulation 3 substituted

Regulation 3—

Repeal the regulation

Substitute

 “3. Application to ships

 (1) These regulations apply to all ships except—

 (a) a ship of war;

 (b) a local vessel;

 (c) a pleasure vessel not engaged in trade; and

 (d) a fishing vessel.
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 (2) In this regulation—

fishing vessel (漁船) means a ship that is used for catching 
fish, whales, seals, walrus or other living resources of 
the sea;

local vessel (本地船隻) means a local vessel as defined by 
section 2 of the Merchant Shipping (Local Vessels) 
Ordinance (Cap. 548);

pleasure vessel (遊樂船隻) means a vessel primarily used 
for sport or recreation.”.

4. Regulation 10 substituted

Regulation 10—

Repeal the regulation

Substitute

 “10. Maximum height of timber deck cargo

 (1) This regulation applies if  a ship is in a special area.

 (2) If  a ship is in a special area during the Winter Period 
specified in Regulations 46, 47, 50 and 51 of Annex 
II for the winter seasonal zone or area concerned, all 
timber deck cargo carried by the ship must be stowed 
so as to ensure that at no point throughout its length 
does the height of the timber deck cargo above the 
level of the weather deck at side exceed one-third of 
the extreme breadth of the ship.

 (3) For the purposes of subregulation (1), if  a ship is at 
a port which stands on the boundary line between 2 
zones or areas or between a zone and an area, or is 
required under Annex II to be considered as being 
on such a boundary line, the port is regarded as 
within the zone or area as determined in accordance 

 (2) 在本條中——
本地船隻 (local vessel)指《商船 (本地船隻 )條例》(第

548章 )第 2條所界定的本地船隻；
遊樂船隻 (pleasure vessel)指主要用於運動或康樂的船隻；
漁船 (fishing vessel)指用於捕捉魚類、鯨、海豹、海象

或其他海洋生物資源的船隻。”。

4. 取代第 10條
第 10條——

廢除該條
代以

 “10. 木材艙面貨物的最高高度
 (1) 如某船舶處於某特別區域，則本條適用。
 (2) 如某船舶在冬季期的期間內，處於某特別區域，而

該冬季期屬《附則 II》第 46、47、50及 51條就有關
冬季季節地帶或區域所指明者，則該船舶所運載的
所有木材艙面貨物的堆裝方式，須確保在該船舶整
個長度的任何一點，在船舷露天甲板水平之上的該
等貨物的高度，均沒有超逾該船舶最大寬度的三分
之一。

 (3) 就第 (1)款而言，如某船舶所在的港口，位於兩個
地帶或兩個區域之間的分界線上，或位於某地帶及
某區域之間的分界線上，又或根據《附則 II》須視作 
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with Article 11 of the Convention of 1966 and 
Annex II.

 (4) In this regulation—

Annex II (《附則II》) means Annex II to the Convention 
of 1966;

special area (特別區域) means an area specified in 
Regulations 46, 47, 50 and 51 of Annex II as a 
winter seasonal zone or area.”.

5. Regulation 16 substituted

Regulation 16—

Repeal the regulation

Substitute

 “16. Securing of timber deck cargo

 (1) Timber deck cargo must be effectively secured 
throughout its length by a lashing system—

 (a) that complies with the 2011 TDC Code; or

 (b) that is acceptable to the Director.

 (2) In this regulation—

2011 TDC Code (《2011年TDC規則》) means the Code 
of Safe Practice for Ships Carrying Timber Deck 
Cargoes, 2011 adopted by the International Maritime 
Organization on 30 November 2011 by Resolution 
A.1048(27).”.

6. Schedule repealed

The Schedule—

Repeal the Schedule.

  位於上述分界線上，則該港口須視作位於按照 1966
年公約第11條及《附則II》所斷定的地帶或區域之內。

 (4) 在本條中——
《附則 II》(Annex II)指 1966年公約附則 II；
特別區域 (special area) 指《附則 II》第 46、47、50 及 

51條指明屬冬季季節地帶或區域的區域。”。

5. 取代第 16條
第 16條——

廢除該條
代以

 “16. 穩固木材艙面貨物
 (1) 須採用符合以下說明的繫索系統，將木材艙面貨物

沿其整個長度，有效地穩固——
 (a) 該繫索系統符合《2011年 TDC規則》的規定；

或
 (b) 該繫索系統屬處長認為可接受者。

 (2) 在本條中——
《2011年 TDC規則》(2011 TDC Code)指國際海事組織

在 2011年 11月 30日藉 A.1048(27)號決議通過的
《2011年運載木材艙面貨物的船舶的安全實用規則》
(此為 “Code of Safe Practice for Ships Carrying 
Timber Deck Cargoes, 2011”的譯名 )。”。

6. 廢除附表
附表——

廢除該附表。
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本規例修訂《商船 ( 安全 ) ( 載重線 ) ( 艙面貨物 ) 規例》 
(第 369章，附屬法例 AE)，以反映於 1966年 4月 5日簽訂，
並經不時修訂並適用於香港的《國際載重線公約》的已更新規
定。

Explanatory Note

This Regulation amends the Merchant Shipping (Safety) (Load 
Lines) (Deck Cargo) Regulations (Cap. 369 sub. leg. AE) to 
reflect the updated requirements in the International 
Convention on Load Lines signed on 5 April 1966, as amended 
from time to time and as applicable to Hong Kong.
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